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1 Crynodeb gweithredol 
 

1.1 Derbyniwyd cwyn gan aelod o’r cyhoedd am ddeunyddiau gwybodaeth uniaith 
Saesneg a dderbyniodd dros gyfnod o fisoedd gan Grŵp y Post Brenhinol Cyf (Post 
Brenhinol). 

 

1.2 Ymddengys bod y taflenni a’r ffurflenni dan sylw’r ymchwiliad yn mynd yn groes i 
gymalau 8.1, 9.6, 12.1, 12.3, 2.2 a 15.2 o’r cynllun iaith Gymraeg. 

 

1.3 Darparwyd tystiolaeth o’r deunyddiau gwybodaeth gan yr achwynydd. 
 

Cymal yn 
y cynllun 
iaith 
Gymraeg 

Casgliad y 
Comisiynydd 

Argymhellion 

8.1 Methiant Argymhellir bod Grŵp y Post Brenhinol yn cymryd camau i 
adolygu’r trefniadau sydd ar waith i sicrhau bod taflenni a 
ffurflenni, a gynhyrchir i aelodau’r cyhoedd eu llenwi, i’w 
dosbarthu yng Nghymru (ac eithrio deunyddiau 
masnachol) yn cael eu cyhoeddi a’u dosbarthu yn 
Gymraeg. 

9.6 Dim methiant Dim argymhelliad 

12.1 Dim methiant Dim argymhelliad 

12.3 Dim methiant Dim argymhelliad 

2.2 
15.2 

Methiant Argymhellir bod Grŵp y Post Brenhinol yn ystyried 
ymrwymiadau’r cynllun iaith cyn gwneud penderfyniadau 
masnachol. 
 
Argymhellir fod Grŵp y Post Brenhinol yn cyflwyno cynllun 
manwl ar gyfer cwblhau’r gwaith uchod. 
 
Dylid darparu tystiolaeth o hyn o fewn 3 mis o ddyddiad 
cyhoeddi’r adroddiad terfynol 
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2 Sail yr ymchwiliad 
 

2.1 Agorwyd yr ymchwiliad hwn ar fenter y Comisiynydd. Derbyniwyd ymholiad gan 
aelod o’r cyhoedd ar 17 Mai 2023, a oedd yn codi amheuaeth o gydymffurfiaeth 
Gwasanaeth Grŵp y Post Brenhinol Cyf gyda’i gynllun iaith. 

 
2.2 Roedd yr ymholiad yn ymwneud â’r deunyddiau gwybodaeth uniaith Saesneg canlynol 

roedd y person wedi’u derbyn: 
 

1 ‘Hassle Free Deliveries – A Walk In The Park’ 
2 ‘Use up your non-barcoded, regular stamps by 31 Jan 2023’ 
3 ‘Save Time and Money When You Buy Your Christmas Postage Online’ 
4 ‘It’s time to use up your non-barcoded stamps’ 
5 ‘Our sincere apologies’ (roedd yr eitem yma yn wybodaeth am barsel oedd wedi cael 
ei niweidio). 
(Gweler Atodiad 1) 

 

2.3 Bu i aelod arall o'r cyhoedd gysylltu gyda’r Comisiynydd ar 9 Mai 2023 yn dilyn derbyn 
ymateb gan y Post Brenhinol oedd yn nodi nad oedd y cwmni fel arfer yn cynhyrchu 
fersiynau dwyieithog o ddeunyddiau marchnata ‘door drops’ cenedlaethol. Nid oedd y 
person yn hapus gyda’r ymateb a dderbyniodd. 

 

2.4 Ar sail yr uchod, roedd yr ymchwiliad yn ystyried a oedd Grŵp y Post Brenhinol 
wedi methu â chydymffurfio â’r cymalau canlynol yn ei gynllun iaith: 

 

Ffurflenni a Thaflenni 
 

8.1 Yng Nghymru byddwn yn cynhyrchu fersiynau dwyieithog neu 
Gymraeg o daflenni Grŵp y Post Brenhinol Cyf a phob ffurflen yr 
ydym yn ei chynhyrchu i’r cyhoedd ei llenwi. 

 

Arwyddion, Hunaniaith a Hysbysiadau 
 

9.6 Bydd yr un egwyddor o ran cydraddoldeb wrth ddylunio yn ymwneud 
â maint, ansawdd, eglurder ac amlygrwydd yn berthnasol i’n holl 
gyhoeddiadau, deunydd neu hysbysiadau a gynhyrchir yn Gymraeg. 
Os ceir enw lle yn y testun Cymraeg, defnyddir y ffurf Cymraeg 
swyddogol. Caiff y gofynion dwyieithog hyn eu hymgorffori yn ein 
canllawiau dylunio. 

 

Hysbysebu cynnyrch 
 

12.1 Bydd unrhyw ymgyrchoedd hysbysebu yr ydym yn eu creu sydd 
wedi eu hanelu at gwsmeriaid yng Nghymru yn unig, yn 
ddwyieithog, neu’n cynnwys fersiwn Cymraeg. 

 

12.3 Pan fyddwn yn cynhyrchu deunydd hysbysebu sydd wedi ei anelu at 
hyrwyddo gwerthiannau yn hytrach na darparu gwybodaeth 
gyhoeddus, byddwn yn ystyried yr angen i gynhyrchu fersiwn 
dwyieithog neu iaith Gymraeg ar gyfer Cymru ym mhob achos, gan 
ystyried maint a natur y gynulleidfa darged, ac ystyriaethau 
masnachol. 
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Ynglŷn a’r cynllun hwn 
 

2.2 Byddwn yn cydymffurfio â’r polisïau er mwyn cynnal y safonau a 
nodir yn y cynllun hwn, a chynllunio pob gwasanaeth newydd gan 
gyfeirio at yr ymrwymiadau a geir ynddo. Mae gweithredu a 
monitro’r Cynllun hwn yn gosod ein fframwaith ar gyfer rheoli a 
monitro ein cynnydd wrth gyflawni ein hymrwymiadau. 

 
Gweithredu a monitro’r Cynllun hwn 

 
15.2 Bydd cynllunio holl gynnyrch a gwasanaethau Grŵp y Post 

Brenhinol Cyf ar gyfer y cyhoedd yn ystyried yr angen yng Nghymru 
ar gyfer cydraddoldeb rhwng y Gymraeg a’r Saesneg a’r 
ymrwymiadau a geir yn y cynllun hwn. Mae’n rhaid i bolisïau a 
mentrau newydd fod yn gyson â’r cynllun, a pheidio â’i danseilio. 
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3 Crynodeb o’r dystiolaeth 
 

Tystiolaeth yr achwynydd 
 

3.1 Darparodd yr achwynydd luniau o’r deunyddiau dan sylw (Atodiad 1) 
 

Tystiolaeth Grŵp y Post Brenhinol 
 

3.2 Darparodd y Post Brenhinol yr wybodaeth isod mewn ymateb i ohebiaeth y 
Comisiynydd. 

 
3.3 Mae’r Post Brenhinol yn cadarnhau bod deunyddiau 1 a 3 Atodiad 1 yn 

ddeunyddiau marchnata. Maent hefyd yn nodi bod yr ymgyrchoedd ‘door drop’ yn 
gymharol newydd ac wedi eu cynhyrchu yn ddiweddar. 

 

3.4 Eglurodd y Post Brenhinol fod y timau perthnasol yn ystyried y cynllun iaith, ond o 
ganlyniad i gyfyngiadau ariannol gwnaed penderfyniad masnachol i gynhyrchu’r 
deunyddiau yn uniaith Saesneg. Fe nodir y bydd y tîm perthnasol yn parhau i 
adolygu’r mater yma, ac yn ei ystyried yn ofalus ar gyfer ymarferiadau yn y dyfodol. 
Eglurodd bod y pandemig Covid19 wedi effeithio’n ddifrifol ar y gwasanaeth 
dosbarthu llythyrau. 

 

3.5 O ran deunyddiau 2 a 4 Atodiad 1, nododd bod yr holl ymgyrch gyfathrebu wedi ei 
ystyried yn erbyn y cynllun iaith. Mae’r ateb yn cynnwys ffigyrau oedd yn 
amcangyfrif y nifer o geisiadau tebyg o Gymru, gyda chanran o’r rheini am gysylltu 
yn Gymraeg yn unig. Nododd mai gydag ystyriaeth fasnachol unwaith yn rhagor, y 
dechreuwyd yr ymgyrch yn uniaith Saesneg. 

 

3.6 Mae’r ymateb yn nodi pe byddai nifer o ymholiadau neu gwynion yn ymwneud â’r 
diffyg Cymraeg wedi eu derbyn, byddai wedi medru archwilio i mewn i’r 
posibilrwydd o osod taith cwsmer yn yr iaith Gymraeg. Gan na dderbyniwyd unrhyw 
ymholiadau na chwynion, ni ddigwyddodd hyn. 

 

3.7 O ran eitem 5 Atodiad 1, mae’r ymateb yn cadarnhau bod fersiwn Gymraeg o’r 
nodyn yma ar gael. 
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4 Ystyriaethau a Chasgliadau 
 

Ystyriaeth 1: Ffurflenni a Thaflenni, ac Arwyddion, Hunaniaeth a Hysbysiadau 
 

 

4.1 Yn yr achos yma fe dynnwyd fy sylw at achosion o daflenni uniaith Saesneg a 
gyhoeddwyd gan y Post Brenhinol. 

 

4.2 Yn ei dystiolaeth, dywedodd y Post Brenhinol bod ganddo ‘hawl’ i ystyried sylwadau 
masnachol wrth lunio taflenni a ffurflenni. Nid yw eitemau rhif 1 a 3 yn berthnasol i’r 
ymchwiliad yma gan nad oedd yr eitemau yn cynnwys elfennau fyddai’n cael eu 
cwblhau gan gwsmeriaid. Fodd bynnag, mae natur ffurflenni 2 a 4 yn gofyn i’r 
cwsmer eu cwblhau ac felly ystyriais eu bod yn berthnasol. 

 

4.3 Yn ei dystiolaeth, dywedodd y Post Brenhinol mai’r rheswm dros gyhoeddi’r 
eitemau yn Saesneg yn unig yw oherwydd y gost sy’n gysylltiedig â chynhyrchu 
fersiynau yn yr iaith Gymraeg a’r ffaith eu bod o’r farn nad yw’r galw a’r defnydd o’r 
rhai Cymraeg yn cyfiawnhau’r gost yn sgil cyfyngiadau ariannol. Dywedodd bod yr 
ymgyrchoedd a nodir isod eisoes wedi dod i ben. 

 

4.4 Rwy’n derbyn bod cyfyngiadau ariannol ar bob sefydliad. Serch hynny ymddengys 
bod tystiolaeth yr ymholydd a sylwadau’r Post Brenhinol yn datgan yn groes i 
ofynion y cymalau uchod o’r cynllun iaith. Mae hynny am nad yw’r cymalau yn 
cynnwys unrhyw eithriad ar sail cyfyngiadau ariannol neu ystyriaeth fasnachol. 

 
Roedd amheuaeth nad oedd y Post Brenhinol wedi cyflawni’r cymalau canlynol o’i 
gynllun iaith: 

 
Ffurflenni a Thaflenni 

 
8.1 Yng Nghymru byddwn yn cynhyrchu fersiynau dwyieithog neu Gymraeg o 

daflenni Grŵp y Post Brenhinol Cyf a phob ffurflen yr ydym yn ei 
chynhyrchu i’r cyhoedd ei llenwi. 

 
Arwyddion, Hunaniaeth a Hysbysiadau 

 
9.6 Bydd yr un egwyddor o ran cydraddoldeb wrth ddylunio yn ymwneud â 

maint, ansawdd, eglurder ac amlygrwydd yn berthnasol i’n holl 
gyhoeddiadau, deunydd neu hysbysiadau a gynhyrchir yn Gymraeg. Os 
ceir enw lle yn y testun Cymraeg, defnyddir y ffurf Cymraeg swyddogol. 
Caiff y gofynion dwyieithog hyn eu hymgorffori yn ein canllawiau dylunio. 
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4.5 Wrth gyfeirio at eitem 3, dywedodd bod buddiannau cynhyrchu fersiwn yn yr iaith 
Gymraeg wedi cael ei asesu drwy ddefnyddio rhagfynegiad nifer defnyddwyr 
Cymraeg y rhaglen bargod. Dywedodd y rhagwelwyd y byddai cais i 
amnewid stampiau heb fargod yn cael eu gwneud yn y DU ( 

) a thybiodd y byddai o rheini yn dod o Gymru. Mae hyn ar 
gyfartaledd yn amcangyfrif byddai  cais yn dod o Gymru, gyda 

o'r rhain yn dymuno’r drafodaeth fod yn Gymraeg yn unig (nodwyd hyn ar 
sail eu profiad o ymgysylltu blaenorol). 

 

4.6 Ychwanegodd, er bod yr ymgyrch wedi dechrau yn Saesneg yn unig, ac er mwyn 
sicrhau y byddai gan gwsmeriaid sy’n dymuno trafod yn Gymraeg sianel fyddai’n eu 
galluogi i wneud hyn, gwnaed y tîm gwasanaeth cwsmeriaid Cymraeg yn 
ymwybodol o’r rhaglen er mwyn gallu rhoi cymorth i gwsmeriaid mewn perthynas â’r 
rhaglen mewn Cymraeg. 

 

4.7 Cadarnhaodd bod eitem 4, Atodiad 1 ar gael yn Gymraeg ac yn cael ei ddefnyddio i 
gwsmeriaid yng Nghymru‘n rheolaidd. Nododd mewn e-bost dyddiedig 30 Mehefin 
2023 bod y nodyn yn eitem 5, Atodiad 1 ar gael yn ddwyieithog. Methodd y Post 
Brenhinol a chanfod beth ddigwyddodd yn yr achos a gafodd ei godi gan y cwsmer 
yn Fflint, ond dywedodd bod posibilrwydd na chafodd yr eitem ei ddosbarthu gan y 
swyddfa ddosbarthu leol, neu ei fod wedi ei ail-becynnu mewn man arall. 

 

4.8 Dywedodd bod y timau’n monitro unrhyw ofynion a ddaw, a bod ganddynt drefn 
mewn lle ar gyfer ymateb i gwsmeriaid sy’n gofyn am wybodaeth yn Gymraeg. Yn 
dilyn monitro, ystyriwyd profiad y cwsmer a chasglwyd na dderbyniwyd ymholiadau 
na chwynion yn uniongyrchol gan y Post Brenhinol ac felly, ni wnaethpwyd unrhyw 
newidiadau. 

 

4.9 Ni ddylai’r Post Brenhinol ddibynnu ar gwynion cyn addasu’r ffurflenni a’r taflenni 
dan sylw. Mae’r dyletswyddau sydd arno wedi eu gosod yn eglur yn y cynllun iaith 
Gymraeg, ac roedd yn ymwybodol wrth wneud y penderfyniad i gynhyrchu’r 
dogfennau’n Saesneg yn unig ei fod yn torri cymalau o’i gynllun iaith. 

 

4.10 Canlyniad cyhoeddi taflenni o’r fath yn Saesneg yn unig yw y bydd aelodau’r 
cyhoedd yng Nghymru yn colli ymddiriedaeth bod gwasanaeth Cymraeg ar gael gan 
y Post Brenhinol. 

 

4.11 Dyfynnaf o’r ddogfen ganllaw ‘Cynlluniau iaith Gymraeg’(1.16) sy’n nodi: man 
cychwyn pob cynllun fydd yr egwyddor o gydraddoldeb a osodir yn y Ddeddf. 
Dylai sefydliadau sy’n paratoi cynllun weithio tuag at weithredu’r egwyddor 
honno yn llawn cyn belled ag y bo’n briodol o dan yr amgylchiadau ac yn 
rhesymol ymarferol. Mae’r cymalau amodol hyn yn berthnasol i gynlluniau a 
mesurau, ac nid i’r egwyddor sylfaenol ei hunan. 

 

4.12 Mae’r canllaw yn egluro bod y cwestiwn o ystyried a yw’r mesurau o fewn cynllun 
unrhyw sefydliad yn gweithredu’r egwyddor o  gydraddoldeb  “cyn  belled  ag  y 
bo’n briodol o dan yr amgylchiadau ac yn rhesymol ymarferol” yn un sy’n ganolog i 
dasg y Comisiynydd wrth ystyried pob cynllun  a  gyflwynir  i’w  gymeradwyo. 
Mae’n rhaid ystyried hyn mewn ffordd wrthrychol bob tro. Dywed y canllaw “Ni fydd 
yn dderbyniol i’r rheiny sy’n paratoi cynlluniau fabwysiadu safbwynt hynod 
oddrychol a chyfyngedig o’r hyn sy’n briodol o dan eu hamgylchiadau neu’n 
rhesymol ymarferol”. 

 

4.13  Sefydlodd Deddf yr Iaith Gymraeg 1993 yr egwyddor, wrth gynnal busnes 
cyhoeddus yng Nghymru, y dylid trin y Gymraeg a’r Saesneg ar y sail eu bod yn 
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gyfartal. O ganlyniad, credaf na ellir ail-ddehongli’r cymal o ystyried rhai 
amgylchiadau megis y pandemig. Os yw’r Comisiynydd yn dod i’r casgliad fod 
gweithgaredd penodol gan gorff yn cynrychioli methiant i gydymffurfio gyda chymal 
o fewn y cynllun iaith, nid yw’r ffaith fod Deddf 1993 yn nodi y dylid trin y Gymraeg 
a’r Saesneg ar y sail eu bod yn gyfartal “cyn belled ag y bo’n briodol o dan yr 
amgylchiadau ac yn rhesymol ymarferol” yn newid hynny. 

 

4.14 Ystyriais bod y Post Brenhinol yn derbyn fod y gwasanaeth ddim yn cyrraedd eu 
safonau a chyfathrebiadau yn ymwneud â chynllun cyfnewid stampiau bargod 
(eitemau 2 a 4). 

 

4.15 Wrth ystyried y taflenni/ ffurflenni dan sylw yng nghyswllt y cymalau uchod o’r 
cynllun iaith, gweler bod cymal 8.1 yn cyfeirio at gynhyrchu fersiynau dwyieithog 
neu Gymraeg o daflenni a ffurflenni sydd angen i’r cyhoedd eu llenwi. Mae taflenni 
1, 3 a 5 felly’n cael eu heithrio gan nad oes angen i’r cyhoedd eu cwblhau. Fodd 
bynnag mae taflenni 2 a 4 yn berthnasol yma. Rwyf o’r farn nad ydynt yn 
ddeunyddiau hyrwyddo gan fod iddynt swyddogaeth bellach o hysbysu‘r cyhoedd o 
newidiadau i drefniadau a’r angen i weithredu. Casglaf felly bod cymal 8.1 yn 
berthnasol i’r deunyddiau hyn. 

 

4.16 Gan fod cymal 9.6 yn ymwneud â chyhoeddiadau sydd wedi eu cynhyrchu yn 
Gymraeg, ymddengys nad yw’n berthnasol i’r ymchwiliad hwn gan bod y 
deunyddiau wedi eu cynhyrchu yn uniaith Saesneg. 

 

Casgliad 1: 
 

Cymal 8.1 
Casglaf fod y Post Brenhinol wedi methu â chydymffurfio a chymal 8.1 o’r cynllun 
iaith, ar y sail na gynhyrchwyd fersiynau dwyieithog neu Gymraeg o ffurflenni 2 a 4. 

 
Cymal 9.6 
Casglaf nad yw’r Post Brenhinol wedi methu â chydymffurfio â chymal 9.6 o’r cynllun ar y 
sail na gafodd y ffurflenni/taflenni dan sylw eu cynhyrchu yn Gymraeg. 

 

 
Ystyriaeth 2: Hysbysebu cynnyrch 

 
 

 
Roedd amheuaeth nad oedd y Post Brenhinol wedi cyflawni’r cymalau canlynol yn ei 
gynllun iaith: 

 
Hysbysebu cynnyrch 

 
12.1 Bydd unrhyw ymgyrchoedd hysbysebu yr ydym yn eu creu sydd wedi eu hanelu 

at gwsmeriaid yng Nghymru yn unig, yn ddwyieithog, neu’n cynnwys fersiwn 
Cymraeg. 

 

12.3 Pan fyddwn yn cynhyrchu deunydd hysbysebu sydd wedi ei anelu at hyrwyddo 
gwerthiannau yn hytrach na darparu gwybodaeth gyhoeddus, byddwn yn 
ystyried yr angen i gynhyrchu fersiwn dwyieithog neu iaith Gymraeg ar gyfer 
Cymru ym mhob achos, gan ystyried maint a natur y gynulleidfa darged, ac 
ystyriaethau masnachol. 
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4.17 Nododd y Post Brenhinol bod y timau perthnasol yn ymwybodol o’r cynllun a’r polisi 
iaith. Byddant yn eu hystyried wrth ddylunio cynnyrch, taflenni a chyfathrebiadau 
cyhoeddus eraill, yn ogystal â phan yn eu dosbarthu i gwsmeriaid Cymraeg fel 
mae’n gymwys. 

 

4.18 Mae cymal 12.1 yn ymwneud ag ymgyrchoedd wedi eu hanelu at gwsmeriaid yng 
Nghymru “yn unig”. Dywedodd bod y deunyddiau dan sylw wedi eu dosbarthu 
ledled y Deyrnas Unedig, ac nid at gwsmeriaid yng Nghymru yn unig. O ganlyniad, 
ymddengys bod y taflenni wedi eu heithrio rhag cydymffurfio â chymal 12.1 yma. 

 

4.19 Dywedodd eu bod yn rhoi ystyriaeth i p’un a ddylid dosbarthu’r taflenni fel 
“cyfathrebiadau gwasanaeth” neu bost marchnata ymhob achos unigol. 
Ychwanegodd ei fod yn pwyso a mesur y gost o gyflenwi’r defnyddiau i’r cwsmer yn 
Gymraeg yn erbyn y buddiannau mewn gwneud hynny, gan ystyried nifer y cartrefi 
yng Nghymru fyddai’n derbyn y taflenni. 

 

4.20 Ystyriais bod taflenni 1 a 3 yn rhannu gwybodaeth er mwyn hyrwyddo gwasanaeth, 
ac felly nad yw cymal 12.3 yn berthnasol gan iddynt egluro bod ystyriaethau 
masnachol wedi bod yn ffactor wrth wneud y penderfyniad i’w cynhyrchu yn 
Saesneg yn unig. 

 

4.21 Ystyriais nad yw eitemau 2 a 4 yn hysbysebu cynnyrch, er hynny casglaf bod y 
ffurflenni yn darparu gwybodaeth i’r cyhoedd ynglŷn â newidiadau i drefniadau a 
gwasanaethau’r Post Brenhinol. Rhaid cydnabod hefyd bod natur a’r modd y mae 
sefydliadau cyhoeddus yn darparu gwasanaethau i’r cyhoedd wedi datblygu yn 
aruthrol ers 2011, pan gymeradwywyd cynllun iaith y Post Brenhinol. Mae’r achos 
yma felly yn amlygu pwysigrwydd a’r angen i adolygu a diwygio cynlluniau iaith er 
mwyn sicrhau eu bod yn adlewyrchu gwasanaethau cyfredol sydd ar gael i’r 
cyhoedd yng Nghymru. 

 

4.22 Dywedodd bod y Swyddfeydd Dosbarthu a Mannau Gwasanaethu Cwsmeriaid yn 
defnyddio adnoddau dwyieithog ar gyfer cwsmeriaid yng Nghymru, a bod 
enghreifftiau o'r rhain yn cynnwys yr hysbysiad o eitem wedi ei ddifrodi y cyfeiriwyd 
ato’n flaenorol, a’r ffurflen a elwir yn P739 (“Rhywbeth i chi”), yn ogystal ag amryw 
bosteri gwybodaeth (gwelir copïau o’r taflenni/ posteri yn Atodiad 1). 

 

4.23 Ategodd bod y Post Brenhinol “yn ymwybodol ac yn parhau i fod wedi’i ymrwymo i’r 
cynllun”. Fodd bynnag, ychwanegodd bod y cwestiwn “a ddylai ymgyrchoedd 
marchnata gael eu cynhyrchu yn Gymraeg yn ymwneud ag ystyriaethau masnachol 
fel y trafodwyd uchod”. 

 

4.24 Yn ôl y cyfrifiad diweddaraf (Mawrth 2021) mae 17.8% o boblogaeth Cymru’n siarad 
Cymraeg. Wrth gynhyrchu a dosbarthu taflenni hysbysebu’n uniaith Saesneg, mae’r 
Post Brenhinol wedi amddifadu’r garfan hon rhag derbyn y dogfennau yn eu dewis 
iaith, hyd yn oed os yw’r cymal yn y cynllun iaith yn rhoi’r disgresiwn iddynt “ystyried 
maint a natur y gynulleidfa darged, ac ystyriaethau masnachol”. 

 

Casgliad 2: 
 

Cymal 12.1 
Casglaf nad yw’r Post Brenhinol wedi methu cydymffurfio â chymal 12.1 gan nad oedd y 
taflenni wedi eu hanelu at gwsmeriaid yng Nghymru‘n unig. 

 
Cymal 12.3 
Casglaf nad yw’r Post Brenhinol wedi methu â chydymffurfio â chymal 12.3 o’r 
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cynllun iaith, ar y sail bod taflenni 2, a 4 ddim yn hysbysebu cynnyrch, a bod eitemau 1, 3 
a 5 yn cael eu heithrio gan nad ydynt yn ddeunyddiau marchnata. 

 

Ystyriaeth 3: Ynglŷn a’r cynllun hwn, a Gweithredu a monitro’r Cynllun hwn 
 
 

 

 

4.25 Cadarnhaodd y Post Brenhinol iddo gysylltu â’r Rheolwr Gweithrediadau Cwsmer 
yn Swyddfa Ddosbarthu Fflint (y swyddfa ddosbarthu agosaf i’r ymholydd). 
Cadarnhaodd mai hysbysiadau dwyieithog yn unig sy’n cael eu defnyddio gan 
Swyddfa Ddosbarthu Fflint pan mae eitem yn cael ei dderbyn yno sydd wedi ei 
ddifrodi ac angen ei ddosbarthu. Dywedodd nad oedd modd canfod beth oedd y 
rheswm dros anfon y nodyn yn Saesneg, ond eglurwyd fod posibilrwydd na chafodd 
yr eitem ei ddosbarthu gan y swyddfa ddosbarthu leol, neu bod posibilrwydd ei fod 
wedi cael ei ail-becynnu mewn lleoliad arall. 

 

4.26 Mewn ymateb i’r cwestiwn “a allwch warantu bydd taflenni sy’n rhannu gwybodaeth 
sy’n berthnasol i drigolion Cymru yn cael eu cyhoeddi yn Gymraeg yn y dyfodol?” 
Atebwyd y Post Brenhinol ei fod yn ymrwymedig i'r cynllun iaith. Eglurodd bod 
angen cydbwyso'r egwyddor o drin y Gymraeg a'r Saesneg yn gyfartal yn erbyn yr 
angen i sicrhau cynaladwyedd gyllidol y busnes. Dywedodd bod hynny'n cynnwys y 
gost sy'n gysylltiedig o gymharu â nifer y cwsmeriaid fyddai'n elwa o'r gwasanaeth. 

 

4.27 Ystyriais i’r Post Brenhinol nodi eu bod wedi ymrwymo i roi ystyriaeth i bob 
gwasanaeth newydd am gydraddoldeb rhwng y Gymraeg a’r Saesneg. Mae’n 
destun pryder felly bod y penderfyniad i beidio a chyhoeddi taflenni’n y Gymraeg yn 
seiliedig ar arbedion ariannol, ac yn mynd yn groes i ofynion y cynllun iaith. 

 

4.28 Nid yw’r Post Brenhinol ychwaith wedi cynnig unrhyw newidiadau i’w trefniadau, 
neu addewid y bydd ffurflenni a thaflenni yn y dyfodol yn cael eu cyhoeddi’n 
Gymraeg. Yn hytrach, nododd y bydd yn penderfynu a yw’n gymesur i gyflenwi 
fersiynau yn yr iaith Gymraeg wrth asesu pob sefyllfa. 

Bydd cynllunio holl gynnyrch a gwasanaethau Grŵp y Post Brenhinol Cyf 
ar gyfer y cyhoedd yn ystyried yr angen yng Nghymru ar gyfer 
cydraddoldeb rhwng y Gymraeg a’r Saesneg a’r ymrwymiadau a geir yn y 
cynllun hwn. Mae’n rhaid i bolisïau a mentrau newydd fod yn gyson â’r 
cynllun, a pheidio a’i danseilio. 

15.2 

Roedd amheuaeth nad oedd y Post Brenhinol wedi cyflawni’r cymalau canlynol yn ei 
gynllun iaith: 
 

Ynglŷn a’r cynllun hwn 
 

2.2 Byddwn yn cydymffurfio â’r polisïau er mwyn cynnal y safonau a nodir yn y 
cynllun hwn, a chynllunio pob gwasanaeth newydd gan gyfeirio at yr 
ymrwymiadau a geir ynddo. Mae gweithredu a monitro’r Cynllun hwn yn 
gosod ein fframwaith ar gyfer rheoli a monitro ein cynnydd wrth gyflawni 
ein hymrwymiadau. 

 
Gweithredu a monitro’r Cynllun hwn 
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4.29 Yn ei dystiolaeth, nododd ei bod yn “bleser” gwasanaethu cwsmeriaid Cymraeg. Tra 
bod hynny i’w groesawu mewn egwyddor, mae’n rhaid i mi atgoffa ei bod hefyd yn 
ddyletswydd statudol ar y Post Brenhinol i ddarparu y gwasanaethau hyn yn 
Gymraeg yn unol â’i gynllun iaith.  Mae hefyd yn nodi mai dim ond o 
ymholiadau a gyflwynir i’r Post Brenhinol yn fisol a gyflwynir yn Gymraeg. Mae hyn 
yn peri i mi ofyn y cwestiwn y ba raddau y mae’r Post Brenhinol yn hybu ei 
wasanaethau Cymraeg. Rwyf eisoes wedi datgan fy marn bod methiant i ddarparu 
gwasanaethau yn Gymraeg yn cael effaith andwyol ar hygrededd y gwasanaeth 
hwnnw ac yn ymddiriedaeth y cyhoedd bod gwasanaethau ar gael yn Gymraeg. 
Mae safon y gwasanaethau a sicrhau bod gwasanaeth Cymraeg ar gael yn 
hollbwysig os am weld defnydd o’r gwasanaethau hynny. Rwy’n cynnig felly bod y 
ffaith bod y Post Brenhinol yn methu â gweithredu yn unol â’i gynllun iaith yn ffactor 
sydd yn arwain at y niferoedd isel y cyfeirir ato. 

 

4.30 Nodaf bod hysbysiadau dwyieithog yn cael eu defnyddio gan Swyddfa Ddosbarthu 
Fflint pan fydd eitem wedi ei ddifrodi, er nad oedd modd canfod beth aeth o’i le ar yr 
achlysur hwn. 

 

4.31 Rwy’n cymryd i ystyriaeth bod rhai o’r dogfennau uchod ar gael yn Gymraeg, fodd 
bynnag, drwy beidio a darparu fersiwn Gymraeg o daflen 2 a 4 yn achos yr 
achwynydd, mae’r Post Brenhinol wedi methu a gweithredu yn unol ag ymrwymiad 
ei gynllun iaith i drin yr iaith Gymraeg a’r iaith Saesneg ar y sail eu bod yn gyfartal. 

 

4.32 Mae’r Post Brenhinol yn nodi ei fod yn trin y cynllun iaith Gymraeg o ddifri. Fodd 
bynnag, mae’r methiannau sydd wedi eu hamlygu drwy’r ymchwiliad hwn yn dangos 
nad yw profiad defnyddwyr gwasanaeth Cymraeg wastad o’r un safon â’r 
gwasanaeth Saesneg. 

 

Casgliad 3: 
 

Cymalau 2.2 a 15.2 
 

Casglaf fod y Post Brenhinol wedi methu â chydymffurfio â chymalau 2.2 a 15.2 o’r 
cynllun iaith, ar y sail iddo fethu cyfeirio at ymrwymiadau’r cynllun iaith wrth gynllunio’r 
ffurflenni dan sylw a thrin y Gymraeg a’r Saesneg yn gydradd. 
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5 Argymhellion 
 

5.1 Ar sail canfyddiadau’r ymchwiliad hwn, rwyf o’r farn y dylai Grŵp y Post Brenhinol 
weithredu’n unol â’r argymhellion canlynol a wneir dan adran 19 y Ddeddf: 

 

Argymhelliad 1 

 

Argymhellir bod Grŵp y Post Brenhinol yn cymryd camau i adolygu’r trefniadau sydd ar 
waith i sicrhau bod taflenni a ffurflenni, a gynhyrchir i aelodau’r cyhoedd eu llenwi, i’w 
dosbarthu yng Nghymru (ac eithrio deunyddiau masnachol) yn cael eu cyhoeddi a’u 
dosbarthu yn Gymraeg. 

 
Dylid darparu tystiolaeth o hyn o fewn 3 mis o ddyddiad cyhoeddi’r adroddiad 

Argymhelliad 2 

 

a) Argymhellir bod Grŵp y Post Brenhinol yn cynnal adolygiad o’i drefniadau a 
phrosesau wrth wneud penderfyniadau masnachol i sicrhau bod y Gymraeg, 
anghenion siaradwyr Cymraeg ac ymrwymiadau’r cynllun iaith yn cael eu hasesu 
a’u hystyried yn llawn. 

 
b) Argymhellir bod Grŵp Post Brenhinol yn cadw cofnod o asesiadau ac ystyriaethau 

am y Gymraeg wrth wneud penderfyniadau masnachol. 
 

Dylid darparu tystiolaeth o hyn o fewn 3 mis o ddyddiad cyhoeddi’r adroddiad terfynol 
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6 Mynegai i’r atodiadaui 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

i Atodir dogfennaeth yn yr iaith y cafodd ei chyflwyno neu ei chyhoeddi. 

Atodiad 1 Taflenni a phosteri sy’n sail i’r ymchwiliad 
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Atodiad 1 
1. 

 
 

2. 
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3. 

 
 

4. 
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5. 

 


